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Lift lid and frame. Press tabs on 
the Insert to release.

Follow these steps to install a refill liner for your Diaper XL:

Remove Insert. Lift out empty 
refill cartridge.

Slide new refill
over cartridge. 

Return cartridge with curved side 
towards front of pail.

Close frame. 
Snap Insert back into place.

Pull refill liner down 
and tie a knot.

Remove paper band.
Pull up OUTER layer of refill.

Pull liner down through the 
middle of the cartridge.
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2 3

4 5 6

7 8 9

1

REFILL LINER INSTALLATION

For further assistance or store locations please call our Customer Care Department at 800-593-5522 
Monday – Friday 8:30 AM – 5:30 PM EST, or visit www.regallager.com. Se habla Español.
     
      WARNING! To avoid danger of suffocation, keep the plastic refill liner away from babies and children. 
Do not use the refill liner in cribs, beds, carriages, strollers, or playpens.
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INSTALLATION DE LA RECHARGE DE SACS
INSTALACION DEL REPUESTO 

FRANÇAIS

Observer les étapes suivantes pour installer une recharge de sacs dans votre Dékor XL:

     Soulever le couvercle et l’armature. Appuyer sur les languettes pour dégager l’insert. 
     Retirer l’insert.
     Enlever la cartouche de la recharge vide.
     Glisser une nouvelle recharge sur la cartouche.
     Enlever la bande de papier. Tirer la couche EXTERNE du sac de la recharge vers le haut.
     Insérer le sac de la recharge dans le centre de la cartouche.
     Replacer la cartouche, avec le côté incurvé vers l’avant du seau.
     Fermer l’armature. Enclencher l’insert en place.
     Tirer le sac de la recharge vers le bas et nouer.

     MISE EN GARDE!
Pour éviter les dangers d'asphyxie, garder la recharge de film plastique hors de portée des bébés et 
enfants.  Ne pas l'utiliser dans les berceaux, lits, landaus, poussettes, ou parcs d'enfants.

Pour renseignements additionnels ou pour trouver un magasin, contacter notre département de Service au Client à 
800-593-5522, entre 8h30 et 17h30 (heure normale de l’Est), du lundi au vendredi ou visiter notre site à 
www.regallager.com. Se habla Español.
 

ESPAÑOL

Siga estos pasos para instalar el repuesto de su Dékor XL: 

     Levante la tapa y armazón. Oprima las lengüetas del accesorio de inserción para desengancharlo. 
     Quite el accesorio de inserción.
     Levante el cartucho de repuesto vacío.
     Deslice el nuevo repuesto por sobre el cartucho.
     Quite la banda de papel. Hale hacia arriba la capa EXTERIOR del repuesto.
     Hale el repuesto hacia abajo pasándolo por el medio del cartucho.
     Coloque nuevamente el cartucho con el lado curvo hacia el frente del cubo.
     Cierre el armazón. Enganche el accesorio de inserción en el lugar correspondiente. 
     Hale el repuesto hacia abajo y haga un nudo.

    ¡ADVERTENCIA!
Para evitar el peligro de asfixia, mantenga el repuesto plástico fuera del alcance de bebés y niños.  
No use el repuesto en cunas, camas, cochecitos, o corralitos.

Para más información o para ubicar tiendas, favor llamar nuestro Departamento de atención al cliente al 
800-593-5522. De lunes a viernes 8:30 am – 5:30 pm o visite www.regallager.com. Se habla español.
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